
S X ö f i z e t é B l  A r a l s :
Helyben:
1 hóra' 60 f.

Vidéken: 
1 hóra 1 K —

£ évre 1 K 80 , £ évre
£ évre£ évre 3 ,  60 ,

1 évre 7 * 20 , 1 évre 12 ,  —

Főszerkesztő és lapkiadó: Baranyay Lajos. 
Felelős szerkesztő: Major Mihály.

Megjelenik: minden hétköznap: este 6 órakor.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I. 

Telefon 208.
Egyes számok kaphatók: a dnhánytözsdékben.

(:) Casals Pablo urat szivsztí- 
rongva várta egész Székesfehér
vár. Annyi szépet harangoztak 
le róla előre, hogy még a nem
kiváncsi emberek is kiván
csiakká lettek. Jó pár koronáért 
halhattuk volna ugyan a gor- 
donkázását, amellyel egész Eu- 
pát bámulaton ragadta, de mé
gis elmentünk volna, mert sze- * 
retjük a zenét. Eljött a várva- 
várt nap s mikor felébredtünk, 
óriás betűs plakátok hirdették, 
hogy Pabló ur befagyott, illetve 
a hangverseny. Nem jöhet, be
teg lett. A hirtelen és váratlan 
utolsó órában jött betegség 
azonban mindenkinek nagyon 
gyanús volt. A közönség lehan
golva vett tudomást a hangver
seny elmaradásáról, a filharmo
nikus egyesület pedig boszan- 
kodott. Mikor aztán kiakartarész- 
vétét fejezni annak rendje módja 
szerint a beteg művésznek, ki
sült az igazság. Pabló ur ke- 
veselte az ezer koronácskát s 
simpliciter nem jött el. Az 
egyesület ugyanis az impressá- 
riójával egyezett meg s ezt nem 
hagyta helyben a gazdája. Hát 
ez bizony furcsa. Hiszen az 
impressárió a gazdája nevében 
köt szerződéseket s igy tulaj- 
donképn a gazdáját kötelezi. 
Pabló ur azonban ezt nem 
akarja tudni. Nem akarja tudni,

mikor máshol több sápot húz
hat. Ez nem korrekt eljárás. Na
gyon helyesen teszi az egyesü
let, ha elégtételt keres magának 
ezért a felültetésért. Mert utol- 
végre ilyen becsapást nem le
het egyszerűen zsebretenni.

Béküljenek ki!

Kultura-e, vagy palota?

Tekintetes Szerkesztőség, én 
békés ember vagyok. Nem sze
retem a haj bakapást, Nem sze
retem a veszekedést. Nem sze
retem a vitatkozást. Annyira 
nem szeretem, hogy a családi 
perpatvarokat kerülendő, di
rekte meg sem nősültem. Jel
szavam a béke. Csak a szere
tet, csak a békesség uralkod
jék. Szívjuk nyugodtan a pi
pánkat, keverjük nyugodtan a 
kártyát. Együnk, igyunk és 
emésszünk nyugodtan. Minek 
a nagy emóció ? Minek a kra- 
vál, az ütlegelés, a skanda
lum ? Minek pörösködni, ha 
szépszerivel is meglehetünk ?

Ezért igen fájdalmasan ha
tott a nyugalom éveiben csi
nosan kifejlődött pocakomra a 
kultúrpalota árnyékában való 
harcizaj. Különös fájdalommal 
mondom, mert a vitát művelt, 
sőt kulturális egyének dirigál
ják, akik könyebben megért
hetnék egymást. Mivel azon
ban a vita nem csitul, elhatá
roztam, hogy kiterpeszkedem 
süppedő karszékemből s tollat 
ragadván, meglengetem a harc
téren a béke olajágát.

S ne mondja senki, hogy 
a békeszerzésre nem vagyok 
hivatott. Igenis vagyok. Fiata
labb éveimben szolgabiró vol
tam. Előttem állt két vesze
kedő atyafi. Az egyik előadta 
a panaszt. Mondok : igaza van 
barátom. A másik is kipanasz
kodj a magát. Magának is igaza 
van, szólok. Már hogy lehet 
az —  véli az írnokom —  
hogy annak is igaza van, en
nek is igaza ? Magának is 
igaza van fiam !

Eme történeti előzmény után 
s ennek nyomán rátérek a ki- 
békitésre. Az alapot erre meg
adja a vita ütközőpontja. Bü

kéi plébános ur azt mondja : 
 ̂ „A kultúrpalotát meg kell 

építeni éppen a kultúráért.
A világot nem a cinikusok 

vitték előbbre, hanem a ra
jongók.

Nem azért említem én ezt, 
hogy a Petőfi ünnepéllyel kap
csolatban magamról szóljak, de 
annyi bizonyos, hogy az én lel
kemben is több a rajongás, mint 
a cinizmus. S ha én a ciniku
sokra hallgattam volna, a Jézus 
Szive templom aligha állana 
most. Ha cinikus volnék, nem 
görnyedtem volna 12 esztendőn 
át a szerkesztői Íróasztal mellett 
és nem álltam volna szemben 
azzal a töméntelen kellemetlen
séggel, amely azzal az áldatlan 
foglalkozással együtt jár. Há
nyán lemosolyogtak engem, 
mikor a felsővárosi Kath. Kör 
megnyitását említettem s a hé
ten már a bokréta-ünnepet 
üljük. “

Viszont az igen szellemes 
Levelesláda azon erősködik, 
hogy előbb kultúrát ide, aztán 
palotát neki. Szószerint: „Amig 
itt nálunk ennyi a hiány, a 
sár, a piszok, a durvaság, ak-

L o u r d e s.*)
A  , Fejcmtcgyci XaplóL iárcája.

Dr. Gourand, Páris közismert 
orvosprofesszora, a győzedelmes 
Gourand tábornok testvére, a kö
vetkező levélben teszi közzé Lour- 
desban szerzett benyomásait és 
tapasztalatait:

„A jelen év folyamán azon különös 
szerencsében részesülhettünk, hogy 
a francia nemzeti zarándoklat alkal
mából, közelebbről is megismerked
hettünk a lourdesi ellenőrző iroda 
(Constatalionsbureau Medicalés) bel
ső működésével és dolgaival. Mások, 
nálamnál hivatottabbak, már eléggé 
leírták és elbeszélték a hitnek, a 
vallásos kegyeletnek eme fönséges 
és lélekemelő megnyilvánulásait; 
én ezekről tehát nem szólok. De 
bizonyára sokat fog érdekelni, ha 
inkább ezen orvosi iroda működését 
és szerepét ismertetem meg, külö
nösen ezen nagy nap alatt. Mert 
ezen orvosi iroda valóban tünemé
nyes klinikája a mai tudományos

*) A Lourdes c. képes havi folyóirat 
1012. novemberi számában.

világnak. És ezen annyira nyilvános 
klinikák főelve kettős szerepre szo
rítkozik: 1. a Lourdesban létrejött 
gyógyulásokat nemcsak a saját kö
reben veszi a legszigorúbb ellenőrző 
vizsgálat alá, hanem külön szigorral 
vizsgáltatja felül egész idegen, isme
retlen orvosokkal is, hogy saját vizs
gálódásuk és meggyőződésük alap
ján szabadon és bátran nyilatkoz
hassanak akár mellette, akár ellene. 
Az idén ezen alkalommal feltűnően 
sok ily idegen orvostekintély érdek
lődött ezen iroda iránt; több mint 
10® orvos vette ki részét e felülvizs
gálatnál s ellenőrzésnél — köztük 
4 egyetemi professzor, 3 kórházi fő
orvos Párisból, egy másik kórházi 
orvos, 3 katonai orvos, egy külföldi 
orvos a francia gyarmatokból, 10 
külföldi orvos Németország, Angol
ország, Spanyolország, Portugália, 
Románia városaiból. Ha meggondol
juk, hogy ezen ellenőrző orvosi iro
dának működését, eljárását és nyi
latkozatait évről évre körülbelül 500 
idegen orvos további ellenőrzése 
kiséri szigorú figyelemmel, ezen 
oknál fogva is kénytelenek vagyunk 
elhinni, hogy adott nyilatkozataik 
tényleg meg is felelnek az igazság

nak. Pláne ha még hozzá megfigyel
jük, hogy mily lelkiismeretes pon
tossággal iparkodtak ezen orvosok 
a vizsgálatokat végezni, a különféle 
betegségeket, illetve gyógyulásokat 
tudományosan is megvitatni és 
megállapítani. Az idénre ez még 
fokozottabb mértékben áll. Ezért 
érdemesnek tartjuk ezen orvosok 
közöl nehányat, mint nyomatéko
sabb tekintélyt, fölemlíteni.

Így például megemlíthető köztük 
néhány specialista professzor, akik 
különösen arra törekedtek, hogy a 
tények megállapítását műtanilag is 
eszközölhessék. E téren mozgott 2 
orthopedikus (testegyenesitő) szak
tekintély Párisból, mindkettő a nagy
hírű Calot iskolájából; két gyógyu
lást vizsgáltak felül, minkettö csont
tuberkulózis, az egyik izületi lob a 
kézen (Arthritis), a másik csipőzsába 
(Sacrocoxalgia); és oly megfigye
léseket tehettek, minőket csakis va
lóban gyakorolt, folyton ezzel fog
lalkozó szakemberek tehetnek. 
Egyikük, amint egy leányka kezé
ről a giszkötözést sajátkezelüleg le
vette (Arthritise volt), nagy nyoma
tékkai utalt arra a csakugyan kü
lönös és teljesen szokatlan körül

ményre, hogy ez a beteg leányka 
maga is segélte a gipszkötést le
venni, mely után kezét nyomban 
egészen könnyedén mozgathatta, 
minden legkisebb izgalom és féle
lem nélkül. Már pedig olyan beteg
ségnél, mely lassan, csak gyógv- 
tanilag gyógyul, ez elő nem fordul
hat ; felénk gyermeknél meg- annál 
kevésbbé lehetséges.

Megemlítjük, hogy ezen 2 pro
fesszor, habár nagyon is igénybe 
vették őket, még azt is megtették, 
hogy elutaztak e beteghez ottho
nukba is 100 kilométer távolságra, 
csakhogy annál inkább is szemügyre 
vehessék a gyógyulás lefolyását és 
tüneteit.

Nem hallgatjuk el itten az elle
nőrző irodának egy feltűnő látoga
tóját. Ez a mi német kollégánk 
Münchenből, Lourdesnak legkihi- 
vóbb támadója (Dr. Aigner E.), aki 
nyilvános cikkeiben folytonosan 
ostorozta Lourdest; aki Metzben és 
Münchenben lefolyt hírlapi perei 
révén már ugyancsak magára vonta 
a nyilvánosság figyelmét. Dr. Bois- 
sarie, mintha mitsem tudna annak 
támadásairól, valóságos durva sérté
seiről, a legnagyobb előzékenység-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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kora a műveletlenség, a kultu- 
rátlanság: addig ne építsünk 
kultúrpalotát. Ne, kérem, mert 
igazán céltalan, felesleges és 
komikus lesz. Addig csak dol
gozzunk szépen azért, hogy 
népünket emeljük, i ntelligen- 
ciánk kényelemszeretetét és 
egoizmusát megtör,ük; épít
sünk iskolákat, de tisztessé
geseket, fizessük tanítóinkat, 
de becsületesen, segítsük mun
kájukat, szóval: dolgozzunk. 
Majd ha aztán lesz kulturált 
népünk, a közért lelkesedni 
és tenni tudó intelligenciánk, 
nem 50—60, de 2—3000 em
ber, akkor majd odaállhatunk 
a miniszter elé s azt mond
hatjuk : Kegyelmes urunk! 
kultúránk van, kérünk palotát 
hozzá."

Már most megállapítható, 
hogy, inig a Levelesláda kul
túrát követel, addig Bilkei plé
bános ur állítja, hogy neki 
minden kulturális akciója si
került. A megoldás tehát rop
pant egyszerű. Vegye fel Bil
kei plébános ur az ő kulturális 
programmjába mindazokat a

kulturhiányokat, amiket a Le
velesláda említ. Állítson ren- 
dó'rt az Erzsébetligettó'l a püs
pökségig. Halássza ki az uri- 
asszonyokat. Szárítsa k i a po
csolyákat. Söpörje fel a váro
sunk agrikulturális jellegét 
erősen feltüntető dolgokat. Öl
töztesse fel a kéregetőket. Csi
náltasson műlábat, mükezet a 
nyomorékoknak. Fogja be a 
kofák trágár” száját. Építsen 
uj városházat. Bunkózza le 
a kulturkatyákat. Satöbbi, sa
többi. Ez neki bizonyára si
kerül, ahogy sikerült a hir- 
lapirás, a templom és a kath. 
kör háza. \ég ü l építse fel a 
kultúrpalotát. így aztán szent 
lesz a béke.

Remélem, tek. Szerkesztő 
ur, a békitést remekül elvé
geztem. Jutalmul nem kérek 
mást, mint az építendő kul
túrpalotában egy úgynevezett 
békeszobát. Bele nagy pipát, 
kevés dohányt, egy pamlagot 
babérral kitömve, amelyen 
ebéd után nyugodtan pihenhet 
a békeszerző

Levelesláda No II.

A belvárosi plébánia 
épületéről.

—  Bilkei Ferencnek szives üdvözlettel, —

Bocsásson meg énnekem Bilkei 
Ferenc plébános úr és kedves ba
rátom, ha szavába vágok s be 
nem várom azt a „legközelebb“-et, 
a mikorra ígérte, hogy elmondja 
véleményét a leányiskola és a 
plébánia épületéről, — hanem el
mondom a magamét előbb . . .

Nem tudom, hogy ő milyen 
szempontból fog ezekről szólani,
— de ha ugyanazon szempontból 
is, amelyikből én, még akkor is 
elmondhatja utánam, mert ő is 
tud hozzá szólani — s bizonyo
san mást, mint én. Felszólalásom 
indítéka — a kétségbeesett aggo
dalom ; mint ahogy mindig féle
lem fog el, ha a régi szép épü
letekről esik szó, mert mindég ré
mit a gondolat, — hátha le akarja 
bontatni a t. hozzászóló . . .

Pedig azt olvasom ki Bilkei 
barátom cikkéből is, hogy csá
kányt forgat elméjében s bele 
akarja azt vágni abba a kemény 
és szép kőfalba. Abból, hogy ő 
azt az épületet „rozoga csataldzsai 
vén épületinek  mondja — azt 
látom, hogy fötisztelendö barátom 
„ceterum censeo-ja az „esse delen- 
dam.“ Bizony mondom, hogy

nincs igaza neki. Nincs. És ha 
szabad, újra mondom : nincs !

Ez a ház, — amelyről külömben 
két esztendőnek előtte, midőn egy 
cikksorozatban foglalkoztam a terv
be vett városház építéssel, már 
szólottám röviden — a legszeb
bek egyike, amit városunkban ta
lálunk. Gyönyörű arányossága, ta
goltsága, ékitései pompássá teszik.

A XVll-ik század emléke. Vala- 
i mikor a Hyemer családé volt, 
i mely Mihály úr személyében — 
j aki 1696 óta Székesfehérvár kirá- 
; lyi városnak főbírája volt — 1702
1 ben magyar nemességre emelte- 
[ tett. E házban egy néhány szere
; pet játszott polgártársunk bölcsője 
j ringott . . .
j Ennek az épületnek a megmen

tésén kellene gondolkoznunk. Mó
dót kell találni arra, hogy e mü- 
becsű épület a város részére meg
maradjon, hogy szép külső képe 
megöriztessék. Abderai eljárás volna 
ennek lebontása. Amiért más vá= 
ros — ha lehetne — áldozatokat 
hozna: hogy legyen régi szép 
épület főterén — azt minmagunk 
megsemmisitsük-e ? Valóban bán
tana a hírnevünkön esett csorba 
— ha megtennék . , .

Feltétlenül meg kell tartani, meg 
kell őrizni a plébánia épületet, a 
csataldzsai vénből, a rozogából — 
egy székesfehérvári műemléket kel

Sel fogadja bajor orvostársát és 
szó nélkül megengedi neki a kór- 
házbajutást, illetve a betegek és 
gyógyultak felülvizsgálatát. Mindent 
megvizsgálhatott, és ellenőrizhetett. 
Meg is köszönte dr. Boissariehez 
intézett levelében a barátságos fo
gadtatást. Azt pedig el kell ismer
nünk, hogy ö a maga részéről va
lóban állandóan ott volt a francia 
zarándoklat egész ideje alatt bete
geink és gyógyultjainak felülvizsgá
lásánál, nem kiméivé se időt se 
fáradságot.

Ez volt (Zola óta, aki nem volt 
orvos) az első eset, hogy egy 
ennyire Lourdesellenes hitetlen jött 
a francia zarándoklat egész idejére, 
tehát néhány napra is Lourdesba. 
Eddig u i. nagyobbára csak olya
nok támadták Lourdesr, akik azt 
csak távolról vagy csak hallomás 
(„mondják”) utján ismerték; vagy 
legjobb esetben csak pár órát töl
töttek ottan, és aztán írták róla a 
legképtelenebb dolgokat. Bárcsak 
mások is követnék ennek a Lour 
desellenes orvosnak példáját abban, 
hogy személyesen és hosszabban is 
tartózkodnának Lourdesban; ne 
csak pár napra, hanem pár hétre. 
Mert igy bizonára a mi meggyőző
désünkre juthatnának ők is, ha az

élet legnagyobb kérdéseiben még 
oly messze is állanak tölünk.

Hisz egy ily személyes látogatás 
megváltoztathatja a legmegrögzöt- 
tebb előítéleteket is. Merjük állítani 
hogy müncheni kollegánk is meg
győződhetett mindjárt első tekintetre 
is, hogy Lourdes és ellenőrző iro
dája valóságban teljesen más, mint 
azon képzeletben, melyből ő azt 
eddig szemlélte és látta. Bizonyára 
ő is elismeri már, hogy ott, abban 
a lourdesi ellenőrző irodában min
den a legnagyobb nyilvánosság 
láttára és fülehallatára történik; be 
kell vallania, hogy ha néha nincs 
elég hely és idő az összes betegek 
illetve gyógyultak felülvizsgálatra, 
de mindig lelkiismeretesen és becsü
letesen, nem pedig elhamarkodva 
mondják ki a véleményüket; hogy 
továbbá, éppen maga dr. Boissarie 
az első, aki eltérő véleménynek is 
helyet enged és tudományos vitára 
is módot nyújt; tehát a legteljesebb 
garancia van arra, hogy szavaik 
hihetők és megállapításaik elfogad
hatók.

Bárcsak érdeklődnének orvosaink 
Lourdes iránt évről-évre jobDan és 
jobban 1 Bárcsak a tudósok is siet
nének oda nevükkel tekintélyükkel 
és tudmányukkal mindig tömege

sebben ! Bárcsak jönnének ide a 
hitetlenek is személyesen és győződ
nének meg saját szemeikkel. Mert 
Lourdes gyógyulásai a legtudomá
nyosabb kritikáktól sem dőlnek 
halomra és a legbehatóbb vitákra 
sem minősülnek hazugságokká. 
Hisz’ Annak művei, aki maga az 
Igazság, csak világosság után eped- 
hetnek. — Dr. Fr. X Gourand.” 

íme, igy mer Írni Lourdesról egy 
országos orvosi tekintély!

Most pedig sorra vészük ezen 
francia zarándoklatnak azon gyógyu
lásait, amelyeket az ott jelenlevő 
orvosok (pedig ugyancsak sokan 
voltak, nem is mindannyian keresz
tények) mindjárt fölöl is vizsgáltak 
és ennek alapján el is fogadtak. A 
többi gyógyulások, föltünőségük 
dacára sem voltak olyanok, hogy 
azokat orvosilag is konstatálni lehe
tett, vagy kellett volna. Mi tehát az 
alábbiakban csak a következőket 
közöljük:

1912. augusztus 22.
Tiech Leontine, 21 éves hajadon, 
Epinayből. A legnagyobb fokú 
vérszegénység (anémia profunda ), 
jobb tüdjébben eagy vértorlódás 
(Congestio), és ezek mellett hátge- 
rincelferdülés (Deviatio colonnae)

betegségéveljjött Lourdesba, majd
nem már teljesen kimerültén, végel- 
gyengülve. Mindjárt a megérkezés 
föltűnő és rohamos javulást hozott ; 
a hátgerinc egészen vissza egyene
sedett, a fájdalmak feljesen megszűn
tek. A szánalmas beteg másnapra 
már visszanyerte minden erejét. 
Legföltünőbb volt, hogy szemevi- 
lága, pedig már alig látott, egyszeri 
fürdés után teljesen viszatért. 
Mondhatni, hogy ép egészséesen 
térhetett vissza otthonába.

Luciani Sánoor, Párisból, 50 éves. 
Jó 4 év óta gyomorrákja volt. 
Igen gyakran vért hányt. Belei 
görcsösen összezsugorodtak. Alig 
evett valamit. Semmiféle orvosi szer 
sem használt; a hejzet rohamosan 
roszabbodott, a beteg folyton gyen
gült és fogyott. Lourdesbe vitték, 
hol 1912. augusztus 22 én mindjárt 
az első fürdés alatt meggyógyult; 
maga jött ki a vízből, maga öltözött 
föl és egymaga ment odább minden- 
segitség nélkül, A kórházba érkezve, 
ott azonnal evett, szinte irigyelhető 
étvággyal. Minden baj eltűnt, étvágya 
teljesen megjött, ereje szemlátomást 
erősödött.

Folyt, küv.

Mesés a Prágai QIET VIRSTLI
Fűszer- és lisztmentes cukor- és gyomorbetegek 
—  t á p s z e r e .  —  
Friss Szepesi yirstü. — Friss Deb
receni kalbász. — Friss felvágottak.
M r  f a j  k ö r t e  v a jonc . - h

H I R T L I N G  K Á L MÁN
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.
ÁRUIM MINTASZERŰEK! —  ÁRAIM JUTÁNYOSAKI

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

turbináit
I üveg Ü R M Ö S bor 2 00 
I üveg TOKAJI pecsenye bor 1*20 üli.
Friss pragai nyers és főtt son |a. 

FRISS PÁCOLT HALAK. ........
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Házak vízvezetéki, csatornázási továbbá födő szobák é s  angol Hőset" 
berendezését a legmodernebb kivitelben és a legolcsóbb árak m el
let elvállal S A C H E R L é s  S O Ó S  jó hírnévnek Örvendő cég. Iroda

Qnfi k-------- fT -  ■■--------------------------éB minta raktár Székesfehérvárott, Nagy Sándor (Sas) ntca 11.
munkák vállalunk. Költségvetés és tervezés díjtalan. Vidéki

M F “ A cég megbízhatóságáról számtalan elismerő levél tanúskodik.

csinálni, — amelyet hozzáértő mű- 
vészlelkü s mütörténeti ismerettel 
és lelkesedéssel biró építész re
novál.

A renoválás minálunk — ve
szedelmes dolog. Nagy-Bittsén lát
tuk a Thúrzö-püspök híres lako
dalmas házát — renoválva. Adtál 
Uram esőt, nincs köszönet benne... 
Persze : a nagyméltóságú igazság- 
ügyministerium renováltatta a te
kintetes kir. járásbíróság számára... 
Méltóztatik már sejteni, hogy mi
féle lehetett az a renoválás? Nem 
tetszett jól sejteni, — mert az min
den sejtéseken felül á ll. . ,  Hogy 
a nagy lakodalmas terem falak 
kai tel van szabdalva kis szobákra, 
hogy a lakodalmas ágy helye a 
remek renaissance ornamentika 
most megláthatatlan, — ez még 
hagyján, de hogy a legszebb 
sgrafitókba kampós szögeket 
vertek, mert a járásbiróság táblá
ját, zászló-ágyát oda kellett tenni, 
hogy az sgrafitókon keresztül 
bádog csöveket raktak, hogy az
zal az épület külső tökéletességét 
megsemmisítsék, az — justizmord 
az építészet történetben. A mit 
Bittsén — az igazságügy csinált 
egy műemléken, — ugyanazt csi
nálja Eperjesen a hadügy. Olt a 
csodaszép Klobusiczky kastélyt, — 
amely ma kaszárnya — teszi tönkre 
a reglement. Ha a hadtestparancs
nok ur odalátogat inspicirozni — 
be kell meszelni az épületeket — 
ami által a homlokzat remek re
liefjei eltűnnek . . .  Igazán jó volna 
az ilyen reglement megalkotójához 
egy H. Lujzát küldeni . . .

Ezeket a példákat elrettentésül 
mondtam el, hogy ne kövessük 
mi azokat az intéző köröket kul
túra ellenes hóhéri munkájukban 
azon az utón, — amelyért csak a 
jogos megrovás lehet a részünk. 
Pedig ott ama két felső magyar
országi helyen jut is, marad is 
műemlék, mig itt minálunk, ha 
nem örzünk rajongón minden kő
darabot, úgy mindenünk elvész, 
amit a múltak hagytak meg szá
munkra.

Az épület pedig oly tökéletesen 
renoválható, — hogy annak min
den része — a legtulkövetelöbb 
igényeknek is megfelelővé tehető. 
Hiszem, hogy a belvárosi plébá
nos ur is csak kényelmes, kelle
mes otthont óhajt s belenyugszik 
abba, hogy lakása, ha már belül 
jó lesz, kívülről legalább szép ma
radjon.

A mi a felső-leányiskola épüle
tét illeti, az nagyobb részt — 
megegyez a plébánia épületéről 
mondottakkal. Ahhoz nincs mit

hozzá tennem — vagy abból el
vonnom, ha erről akarok szólani.

Hogy ez az épület iskola cél
jára aligha tervezhető át az termé
szetes. A modern igényeknek meg
felelő iskola egészen mást köve
tel, mint amit egy XVII. évszázad
ból fennmaradt épület nyújthat.

Iskolánk uj, tökéletes épületet 
kíván máshol, ez az épület resta
urálva oly célokat szolgálhat, me
lyeknek megfelel. Hogy pedig ne 
mondja valaki, hogy én a belvá

rosi plébános ur kényelmének a 
kontójára ajánlgatok restauráláso
kat ezennel kijelentem, hogy a 
felső leányiskola kilakoltatása 
után restaurált épületben én na
gyon szívesen elfogadok egy meg
felelő lakást.

Most legalább rám nem fog
hatja senki, hogy nem állok ama 
közmondás álláspontján: quod 
tibi non vis — alteri ne feceris.

Rexa Dezső.

A városi adóügy.
K é t  l e v é l .

A városi adóügyosztály za
varos ügyeinek tisztázására la
punkban megindított mozgalmat 
az egész város közönsége öröm
mel vette tudomásul. Sokan ta
pasztalták már az adókivetési 
rendetlenségeket s azért sokan 
érdeklődnek a mozgalom kimé-, 
netele iránt. A városházán is 
nagy port vertek fel a Fejér
megyei Napló cikkei s az ügy 
hullámai már annyira megnőt
tek, hogy lapunk mai számára 
már két levelet kaptunk a kö
zönség köréből.

Az egyik levél.
Mélyen tisztelt Szerkesztő U r !
A töboldalu igazság érdekében, 

mint városi bizottsági tag, tisztelet
tel kérem, szíveskedjék ezen soraim
nak helyt adni:

Éppen nem meglepődve olvastam 
a Fejérmegyei Napló pénteki szá
mában közzétett vádakat, amelyek 
a város: adóhivatal mulasztásait és 
tévedéseit terítik ki a nyilvánosság 
szemei elé. Nem vagyok meglepetve 
azért, mert ezeket a mulasztásokat 
és hibákat évék óta én is ismerem. 
Tudom jó l, hogy az adókivetés 
igen-igen sok esetben hibás és tu
dom azt is, hogy mindezeknek a 
hibáknak alapja az, hogy az adó
ügyosztályban nincsenek olyan szak
képzett emberek, akik ehhez a ne
héz, sok tudást, főleg nagy gyakor
latot és körültekintést igénylő mun
kához értenének.

Nagyon csodálkozom azonban, 
hogy ezekért a hibákért éppén a 
polgármestert ütik.

Miért a polgármestert és miért 
nem minket bizottsági tagokat ?

Hiszen mi bizottsági tagok va
gyunk az okai, hogy ez a rendszer 
előbb orvoslást nem nyert. Mi, ál
talánosságban és nem a polgár
mester.

Ha mi, bizottsági tagok 10 esz
tendővel ezelőtt elkezdtük volna a 
városi adóhivatal reformálását, ma 
talán már a kegyelmes ministerium 
is jóváhagyta volna a fölterjesztett 
szabályrendeletet. Mivel azonban 
csak 5—6 év óta dolgoznak e bi
zottsági tagok ennek a szabályren
deletnek az ujjáalkotásán, a minis
terium mindeddig nem kegyeske
dett magát annyira megerőltetni, 
hogy a jóváhagyási záradékot rá
írta volna.

Hiszen talán méltóztatik tudni, 
hogy a közgyűlés évek előtt elfo
gadta már éppen Saára Gyula dr. 
polgármester erélyes sürgetésére az 
adóügyosztály ujjáalakitási terveze
tét, amelyben a várost öjadókerü- 
letre osztja fel, mindegyiknek az 
élén megbízható, hozzáértő tisztvi
selők állanának, akik értenék a ma
guk dolgát, tisztességes fizetést kap
nának és a munkájukért felelős
ségre vonhatók is lehetnének. Mind 
ez a régi szabályrendelet értelmé
ben el nem érhető, mert olyan fi
zetés mellett állandó, rendszeres 
munkaerőket kapni képtelenség. 
Ezért van az, hogy a szegény na- 
pidijasok folyton változnak s az 
állásukat csak átmeneti állapotnak 
tekintik.

Ki ennek az oka ? A polgármes
ter, a bizottsági tagok ? a miniszté
rium ? A polgármester megteszi a 
kötelességét, hiszen ugyszólva hó- 
napról-hónapra szorongatja a mi

nisztériumot, hogy legalább a 
számvevőségre vonatkozó rendelke
zéseket hajthassa végrel. Mindeddig 
nem sikerült kiforszirozni. Tehát ne 
a polgármestert tessék szidni, ha
nem bennünket, akik nem kezdtük 
a munkát előbb és a minisztert, aki a 
jóváhagyással még mindig késik az 
éj homályában.

Aztán, mélyen tisztelt Szerkesztő 
ur 1 Hogyan vádolhatja a polgár
mestert mulasztásért azon az ala
pon, hogy a Fejérmegyei Napló 
pénteki számában közölt eseteket 
meg nem vizsgálta.

Hát hogyan vizsgáljon, mikor az 
újság ennyit m ond: egy bérkocsis, 
egy úriember, egy öregasszony, 
egy vevő stb. stb. Hát ez megha
tározás - Tessék megírni, hogy ki
ről panaszkodik (a nevét tessék ki
írni) hol, ? mikor ? milyen szám alatt 
történt az ügyével visszaélés vagy 
tévedés.

Ilyen alBpon könnyű felizgatni a 
közönséget, de hogy a városi ha
tóságot nem igazságosan teszik 
ki a közönség megítélésének, az 
egész bizonyos.

Aztán még csodálkozik a szer
kesztőség, hogy a polgármester 
haragszik, ha azt jelzi előtte, hogy 
az vagy az a tisztviselő pellengérezi 
ki a város vezetőit.

Maradtam a mélyentisztelt szer
kesztőségnek

tisztelettel
Bilkei Ferenc

városi bizottsági tag.

Készséggel adunk helyet a levél
író ur sorainak, miután az audiatur 
et altéra pars elve is követeli. Szük
ségesnek tartjuk azonban megje
gyezni, hogy a levél után Ítélve 
Bilkei ur téved, ha azt gondolja, 
hogy az „elkeseredett adófizető" alá
írás misztifikáció, és hogy azt a 
cikket mi irtuk volna. A cikket 
tényleg egyik adófizető polgár küldte 
be szerkesztőségünknek, aki az ösz- 
szes felhozott vádjait bizonyítani 
tudja és kész is bizonyítani nevé
nek megnevezésével együtt. Nekünk 
tehát, mint a nagyközönség érdekei 
képviselőjének kötelességünk volt a 
cikket közölni. Téved tehát a levél
író ur, mikor minket vádol a pol
gármester vádolásával. Hogy a cikk 
megjelenése után a következő na
pon nekünk is volt megjegyzésünk 
a polgármester urra vonatkozólag, 
az a polgármester urnák a cikkre 
történt nyilatkozatából eredt. Sze
rintünk ugyanis nem ilyen módon 
kellett volna azt elintézni, amint azt 
ki is fejtettük.

TW a c I t 'A T T I Í 'C  T k/k/TX TO  v# I  Iskolásfiuknak, IfiányKaknak jo erős, tartós
I i I O iS I l IF  V I 1 0  u p v y y d l  * cipők Moskovits-nál olcsó árban kaphatók.

Székesfehérvár, Nádor-utca 6.1
Telefon 304. Javítások elfogadtatnak. Üzletvezető Kostyelik Sándor.
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A másik levet.\\ Lesz-e vizsgálat ?
A polgármester ur tagadó vála

szára - el’ ’ voltam készülve. Tehát 
azon nem is csudálközom.-De 
bár ez sem csudálatos, előttem! 
éppen a válaszban .foglaltak után 
legyen szabad azt kérdenem: „Ha 
nemcsak pozíiv -adatokra,} hanem 
névre is van szüksége a polgár
mester urnák ahhoz, hogy vizsgá
latot indítson, miért nem tudunk 
annak a t i z e n n y o l c  a l  á l 
l á s o s  panasznak a sorsáról, 
amely közel másfél évvel ezelőtt 
nagyságod kezeihez jutott ?“ Abban 
a panaszokon kivül nagyságod 
előtt jól ismert és kitünően olvas
ható nevek is voltak!

Nehogy azonban ügyünk teljesen 
elaludjék, gondunk lesz reá, hogy 
a felsőbb hatóságok a mi adóügy
osztályunk dyigairól mentül előbb 
— valószínűleg a fenti kérdésre 
adandó válasz vétele előtt — tudo
mást szerezzen és igv a polgár
mester ur mégis csak kénytelen 
legyen a vizsgálatot megindítani.

Igaz tisztelettel:
. egy elkeseredett adófizető-

TEJCSARNO K .
Másodfokú ítéletek.

A vegyvizsgáló állomás kap
csán kifejtett rendőrségi buz- 
gólkodás eddig már

1800 koronát
hozott részben a szegénypénz
tár, részben az államkincstár 
konyhájára. A Zavaros Aladár 
rendőrkapitány által kiszabott 
és a tanács által helybenhagyott 
súlyos pénzbüntetésben marasz
taló tejhamisitási Ítéletek ugyan
is mind jogerőre emelkedtek. A 
másodfokú ítéleteket harmadfo- 
kulagjsenki sem fellebbeztemeg.

A büntetéspénzek már nagy
részben be is folytak 8 a még 
kintlevők behajtásáról is gon
doskodik a hatóság.

Ne örüljünk annak, hogy a 
rendőri eljárás folytán ennyi 
pénz folyt be. Ez a pénz nem 
egyéb, mint csengő bizonyí
téka sok fehérvári tejes asszony 
jellemtelenségének, rosszlelkü 
kapzsiságának és gyenge elég
tétele a jóhiszemű nagyközön
ség ellen elkövetett vétkeknek. 
Ellenben örüljünk annak, hogy 
a hamistej üzérkedést annyira 
amennyire lehetett, megtorolta a 
rendőrség s elértük azt, hogy 
pár hót óta majdnem az egész 
városban jó tejet kapánk. Azért 
mondjuk, hogy majdnem, mert 
még a tejügy már kevésbbé za
varos tavában halászva akad a 
horogra egy egy hamisító. De 
jaj lesz még ezeknek is ! A rend
őrség újból nagyobb apparátus
sal fordul ellenük s remélhető, 
hogy _ rövid idő alatt teljesen 
meg is tisztítja tőlük a várost. 
Pedig most már igazán okul
hatnának a hamisítók. Most 
már tudhatják, hogy nem 5—10 
koronás büntetések várnak rá
juk s nem remélkedhetnek ab
ban sem, hogy a szigora ren
dőrségi ítéletet megváltoztatja a 
tanács.

A legújabb másodfuku ítéletek 
a következők

Mdlics János sörpince-utca 34 
szám alatti lakost tejhamisitásért 
és hamis tej forgaloinbáhoza- 
táláért összesen 30Q , korona 
pénzbüntetésre ítélte a rendőr-. 
ség. Ezt az ítéletét ö tegnapi 
tanácsülés egész: terjedelmében 
helybenhagyta. .

Málics Andrásné Csutora-utca 
.15 szám, alatti lakost hamisított 
tej forgaiombaüozataláért 30 K 
fő és 15 K mellékbüntetésre 
ítélte a rendőrség. A tanács ezt 
az ítéletet is helybenhagyta.

A  fehérvári találmány 
útban a világsiker felé.

Két székesfehérvári iparos, Wellzl 
János és Pető János feltalált egy 
füstemésztő kályhát, amely nem
csak a székesfehérvári, hanem most 
már rövid időn belül az egész ma
gyar iparnak dicsőségére válik a 
világ előtt.

Ezt a fehérvári találmányt a Fe
jérmegyei Napló ismertette először 
a székesfehérvári közönséggel s 
hogy pártoljuk a derék föltatálők 
törekvését, többször foglalkoztunk 
vele. így olvasóközönségünk a 
„Rekord" füst emésztő kályhát 
már körülbelül ismeri is.

A találmány rejtélye, tulajdon
sága, röviden elmondva e z :

A kályha belsejében levő oldal
csövek a fölfelé ömlő gázt és füs
töt a kályha tetejétől újra levezetik 
a kályhába kis gömbölyű lyuka
kon kiömlő lángokhoz, melyek a 
gázokat újra felemésztik, elégetik.

Előnyei óriásiak.
1. A nagyobb meleg. Ugyanis 

megemésztve a füstöt (ez is szén
anyag) és gázt, ez átváltozik kaló
riává, vagyis hőséggé. Tehát nem 
szabadul ki a téli hidegbe, hanem a 
mi szobánkban marad.

2. Olcsó anyaggal sokkal nagyobb 
hőt lehet fejleszteni, mint az ed
digi drága kőszenekkel. Ha az uj 
kályhákkal valaki komisz palotai 
szenet tüzel majd, több meleghez 
juthat, mint az eddigi porosz szén
ből. _

3. Óriási lesz a költségmegtaka
rítás. A 4 koronás porosz szén he
lyett 1 koronás palotai, tatai és 
egyéb éretlen magyar szén ég s a 
melyekből a földet kivéve elég 
minden.

4. Füst nincs, csövet nem kell 
tisztítani.

Fehér Gyula dr. a technológiai 
iparmuzeum tanára, e téren kiváló 
szaktekintély mindezt Írásban mint 
hivatalos véleményét mondta el és 
miután a Rekord kályhákat kipró
bálta, így terjesztette fel a minisz
tériumhoz is. Sőt Fehér Gyula ta
nár szerint a Rekord kályhák való
ságos forradalmat idéznek elő a 
kályhák szükebbkörü világában.

Szabadalmat kaptak a feltalálók, 
Magyar — Német — Angol or
szágra, Belgiumra, Svájcra és 
Ausztriára. A kályhák külalakja 
csinos. Ara 36—120 K között vál
takozik. Tizenkétféle nagyságban 
készül. A Széchenyi-utca 19 számú 
ház udvarán valóságos gyárat ren
deztek be a  feltalalálók a gyár fi- 
nánciális ügyeit kezelő Hűbner Ká
roly és Pfinn István takarékpénztári 
igazgatók közreműködésével. így 
miallatt a  textil és keményítőgyár 
ügye vajúdik, azalatt az eredeti 
kályhagyár már üzemében is van. 
Az idén, a vasöntödék késedelmes
kedése miatt már csak 100 drb. 
kályhát készíthetnek, jövőre már

800 készül s többször 10000 K ára
m egrendeléseyanm árkereskedők^ 
részére eddig is a gyárnak. ”'r ;

A nagyszerű találmányt titagufe 
a feltalálók bárkinek' igén szívesen 
bemutatják. i : ;

k ö r ü n k

erkölcsi hanyatlásának
főbb^pkai .

Irta : Papp Lajos.
Tagadhatatlan tény, hogy az 

emberiség minden egyes korszaka 
bizonyos irányitó eszméknek, gon
dolatoknak hatása alatt áll. De 
egyúttal az is tény, hogy minden 
egyes kornak meg voltak az árny
oldalai is. A korokat ugyanis úgy 
is lehet tekinteni, mint az erjedés
nek induló mustot, mely napról- 
napra fejlődik, tökéleteséül, de egy
úttal sok oda nem tartozó, kivetni 
való elemet is felszínre hoz. Ko
runknak is megvannak a kivetni 
való elemei, árnyoldalai, beteges ki
lengései. Hogy az összes civilizált 
nemzetek mély erkölcsi válságon 
mennek át napjainkban, hogy ez 
az erkölcsi válság megvan Magyar
országon is s hogy e szomorú va
lóságot a leggyakorlatlanabb szem 
is észrevegye és a legnagyobb 
optimisták is belássák : csak á főbb 
jelenségekre mutatunk rá. A leg
több erkölcsbölcselő társadalom bú
vár, orvos és statisztikus azt ál
lítja, hogy korunk erkölcsi hanyat
lásának legvilágosabban beszélő jele 
és bizonyítéka az öngyilkosságok
nak és a mások vagyon és élet
biztonsága ellen intézett támadá
soknak óriási és egyre növekvő 
száma.

Megdöbbentő számadatokat hoz 
erre vonatkozólag a statisztika. Az 
elmúlt évben Európában körülbe
lül 65-000 ember végezte ki magát. 
Magyarországra ebből 3500 esik. 
Szomorú egy szám s ez a szám 
évről-évre nő. Egész Európában 
körülbelül 11-000 gyilkosság fordul 
elő évenkint s mint a statisztika 
mutatja ez is évről-évre emelkedik.

Hazánkban is szomorú állapotok 
vannak. 1906-ban szándékos em 
berölés volt 199, ma már 250 felé 
járunk. Fölindulásban elkövetett 
emberölés 132, gondatlanságból el
követett emberölés 487, testisértés 
járásbíróságnál 19185, törvényszék
nél 7771 s mindezek a számok 
azóta emelkedőfélben vannak.

Még szomorúbb jelenség, a gyer
mekgyilkosság, az úgynevezett — 
„egyke", mely hazánk egyes vidé
kein rendszerré nőtte ki magát sőt 
egyes helyeken itt-ott már Frincia- 
országon is túltettünk.

Az elmúlt évtizedben Franciaor
szágban a halálozások 38.000-rel 
múlták fölül a születések számát. 
Hazánk egyes dunántúli vidékein 
még ennél is ijesztőbb adatokat ta
lálunk. Vannak falvak, hol alig le
het látni az utcán játszadozó gyer
mekeket. Ilyen átkos jelenségek 
mellett ott találjuk a másik szomo- 
ritő tényt, a nemzeti veszedelmet, 
a  lassú öngyilkosságnak egyik mód
ját, az alkoholmérgezést.

Magyarországon évenkint körül
belül kétszázmillió koronát költenek 
alkoholra, ebből pálinkára körülbe
lül 125 millió koronát.

Rendkívül elszomorító jelenség 
továbbá, hogy a gyermek bűnözés 
egész Európában ijesztő arányok
ban növekszik. A gyermek és ifjú

gonosztevők száma az utóbbi év- 
tizedek^alattmegnégyszereződött. 
Emellett abűntahyék, Iebujók, rossz 
színházak éjjeli mulatók száma foly-- 
tón'nagyobb, látogatásnak örvend 
és ugyanakkor tágítani, gyarapítani 
kell a börtönöket, kórházakat,, szár 
natoriumokat, tébolydákat, melyek 
szűknek bizonyulnak a nagy er
kölcsi hanyatlás áldozatainak befo
gadására! ■’

Az erkölcsi elzüllés többi jelensé
geiről nem is akarnak szólni, hisz 
ez is elég világosan bizonyítja, 
hogy korunk nagyerkölcsi hanyat
lásnak indult.

Szomorú dolog ez és még elszo
morítóbb, ha hozzágondoljuk hogy 
mindez a XX. századnak a mo
dern kornak, a kultúra századnak 
kóros jelensége. Csodálkozik az 
ember, hogy a modern kor, mely 
a teknikai kultúrát, oly bámula
tosan előre vitte hogy gépeivel 
már a magas légrétegekbe szárnyal 
erkölcsi szempontból ily alacson 
színvonalon jár.

Pedig az lenne az egészséges 
haladás, ha a kultúra fejlődésével 
paralell fejlődnék finomodnék, az 
ember belső értéke is. Mert mit ér 
az ha az ember tudásban művészet
ben előre tör, de erkölcsi értékében 
mélyen alá sülyed. Akkor művei 
nemhogy fölszabadítanák, hanem 
ellenkezőleg elnyomoritják; akkor 
az ember kisebb lesz mint a műve: 
Akkor ez nem haladás, hanem in
kább hanyatlás !

Folyt köv,

H Í R E K ,
N a p t á r .

Nűvember 24. Vasárnap.
R. Kath.: János.
P ro : Kr.
Gör. • Mc.
Zsidó . —

Nap kel ; 7 ó. 10. nyugszik 4. ó. 14.
Hold bel: 3 ó. 46. nyugszik 7 ó 7.

TINTACSÖPP.
Tudja Isten — valahogy más

kép akadt meg megint a nőkön 
a tekintetem, mint ahogy ren
desen nézni szoktam őket. Meg
akadt pedig, mert közelben el
múlt napjaim, valamiként ter
mészetüknél fogva, visszarándi- 
tották emlékezetemet boldog 
gyermekségem aranyosan szines 
éveibe. Édes atyám magasállású 
állami tisztviselő volt s ranghoz 
illően éltünk nagy s kényelmes 
lakásban, Istennek bála anyagi 
gondok nélkül. Gyakran vende
ket is láttunk házunknál s ho
gyan fogadtuk őket? És egy
általán hogyan fogadtak akko
riban (nem volt ám régen!) egy 
ilyen rangú családnál vendége
ket? Leirom. Édesapám ott 
pipázgatott közöttünk, gyerekek 
között, lábai körül játszadoztunk 
a földön. Édesanyám az ablak 
mellett ült, lába zsámolyon, előtte 
kék febérpetyes kartonkőtény, 
ölében a varrás; pápaszemet 
(nikkelből veit) viselt már akkor. 
Nővérem kint volt a konyhán, 
nagy lány volt már, 16 éves, a 
házat már ő vezette. S most 
vendég jön. Mi gyerekek illően 
visszahúzódunk. Édesapám más 
szobába vezeti. Édesanyám le
teszi kartonkötényét és valami 
fekete kötényt vesz maga elé, 
aztán kimegy ű is a szobából, 
valószínűleg a vendégszobába 
ő is, mert minket oda be nem 
eresztettek a felnőttek közé. Nő-

i
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vérem pedig Édesanyám liivá- 
sára szintén bemegy, de előbb 
ö is tiszta köténjrt, fehér vász
nat,. szépen kikeményitve vesz 
fel. ,S:most egy sóhaj !: Drága 
kosztümök, habos selyemblúzok, 
árcötszőpitőszérek s ily pompás 
keretből elhangzó csikló szavak 
és. beszédek, hol voltatok még 
akkor, a társadalom mely réte
gében erjedtetek? Mert, ki ma
gát akkor urnák nevezte és 
tartotta, tiszta is volt, úri s nem 
azért volt ur s úri, mert ur s 
úri volt, hanem mert tiszta s 
egyszerű, s azért s ezért és csa
kis ezért jómódú is volt.

Megakadt a hőkön ma a te
kintetem, s úgy elgondoltam, 
hogy vájjon egyáltalán udvarol
tam-e volna én a feleségemnek, 
ha nem kötényben látom meg 
legeslegelőször ? És elvettem-e 
volna valaha feleségül, ha nem 
a konyhában kurizáltam volna 
neki igen-igen sokszor? Nem én!

DIabolo.

— Esküvő. Lamberg Ferenc 
temesvári kir. albiró f. hó 26-án 
tartja esküvőjét városunkban 
Pichler Annuskával, özv. dr. 
Pichler Józsefné leányával.

— A főigazgató névnapja. A 
székesfehérvári tankerület fői
gazgatójának, Kárpáti Kelemen
nek tegnap volt a nevenapja. 
Ez alkalomból a helybeli főgim
názium és főreáliskola tanári 
kara tegnap délelőtt testületileg 
tisztelgett a főigazgatónál. A 
helybeli középiskolákban a teg
napi napon szünet volt.

i -  Törökbálint ünnepe. Lélek- 
etíielő fényes ünnepsége volt 
csütörtökön a Mi Asszonyunk
ról nevezett törökbálinti apáca
zárdának. Ezen a napon szen
telte fel a vall. és közokt. mi
nisztérium jótékonysága révén 
megnagyobbított kápolnát és 
zárdát dr. Prohászka Ottokár 
megyóspüspök. A szentelés után 
az újonnan felszentelt kápolná
ban a püspök sz. misét és el
ragadóan szép szt. beszédet 
mondott. Ezután a zárda növen
dékei egy francia és egy ma
gyar színdarabot adtak elő. A 
magyar darab „Rózsafüzér ki
rálynődét Schmall Irénke adta 
kitűnő alakítással. Azután egy 
növendék köszönetét mondott a 
főpásztorunknak, aki válaszában 
hangsúlyozta, hogy inkább mi 
tartozunk köszönettel a nővé
reknek, amiért lelkeket nevel
nek, virágokat ápolnak, magyar 
érzelmeket ültetnek az ifjú szi
vekbe. Délben bankett volt a 
püspök úr Öméltósága tisztele
tére, hol is az első felköszöntőt 
Weicher Miklóst, pápai káplán, 
plébános mondotta a római pá
pára és az apostoli királyra. 
Második felköszöntőt a megyós
püspök mondotta a kedves fran
cianővérekre s egyben köszö
netét fejezte ki Mellár Rudolf 
kegyúrnak és a plébánosnak az 
intézet anyagi és szellemi eme
lése körül kifejtett buzgóságuk- 
ért. Dr. Grim Ferenc pedig a 
kultuszminisztert és annak je
lenlevő képviselőjét, dr. Arányi 
Olivér miniszteri osztálytaná
csost éltette. Még számos fel
köszöntő hangzott el, melyek
nek nagy része főpásztorunk-

nak szólt. Az ünnepélyen jelen
voltak : dr. Arányi Olivér mi
niszteri osztálytanácsos, . Meller, 
Rudolf földbirtokos, dr. Sváb 
Gyula miniszteri műszaki: taná
cso s Fábián Gáspár építészmér
nök, Jalsovszky Géza miniszteri 
titkár. Heller Iván apát, dr. Ne
mes Antal pápai prelátus, Bé- 
nárd Géza szolgabiró és még 
többen.

— Kereszt szentelés. A Meg
váltó temetőben Németh János 
helybeli háztulajdonos v. b. t. 
s neje- Yeisz Julianna által 
emelt uj kőkeresztmegáldása f. 
hó 24-én vasárnap d. u. 3 óra
kor lesz, melyre az ájtatos hí
vek figyelmét felhívjuk.

—  M a g y a r  és  f r a n c i a  
l i k ő r ö k  nagy választékban.

Angol-rum
F r a n c i a  p e z s g ő  b o r o k  
S z i g e t h y  T e s t v é r e k n é l

— Karácsonyi vásár. Főispá
nunk aranyszívű leánykájának 
nemeslelkü terve, mellyel szen
vedő embereken óhajt segíteni, 
a megvalósulás felé közeledik. 
Mint már megírtuk, társnőivel 
karácsonyi vásárt rendez gróf 
Széchenyi Sarolta és a vásár 
psztajövödelmót a Tüdőbajoso
kat Gondozó Intézet javára for
dítják. A vásár rendezői tegnap 
értekezletet tartottak, melyen 
kimondották, hogy a szépen 
kidolgozott tervet a kis grófnő 
gondolata szerint végrehajtják. 
Minél nagyobb sikert kívánunk 
nemeslelkü munkájukhoz.

— A városi színházi bizottság 
tegnap délelőtt ülést tartott és 
tudomásul vette Szálkái Lajos 
színigazgatónak ama bejelenté
sét, hogy a színtársulat nem 
december 3-án, hanem már no
vember 30-án megérkezik vá
rosunkba.

— Vizpróba. A városháztéri víz
vezetéki vonalszakaszon tegnap dél
után tartották meg a vizpróbát. A 
tüscsapokból a tűzoltó tömlőn át a 
püspöki palota tetejéig megy fel a 
vizsugár s a viz elég erősen, elég 
bőven jön. Eszerint a tűzcsapok a 
vizpróbát kiállották.

Ajánlunk Önnek egy üzletet. 
Téli öltöny, és mellényszöve
teket, kabátposztókat, szőrmé
ket bélés és gallérokra Rudbá- 
nyainál, Nádor-utca.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak, kik szeretett gyermekünk vég
tisztességén resztvettek, kik koszo
rút küldeni szíveskedtek és részvé
tüknek bármily utón kifejezést ad
tak, fogadják soha meg nem szűnő 
hálás köszönetünket. Vincz József 
és családja.

— Vízvezetéki razzia. Simon Sán
dor tb. rendőrfőkapitány a polgár
mester megbízásából kifolyólag víz
vezetéki razziát tattott az egész 
város területén. A Rákóczy és Jó- 
zsef-utcákban, a Budai-uton a Vá
sártéren talált nagyobb kifogásolni 
valókat. Emellett majdnem mind
egyik utcában van kisebb rendet
lenség. Egyik utcában mind a két 
vállalat dolgoztatott s a fenmaradt 
földet egyik sem akarta elhordatni. 
A rendőrség elhordatta s a fuva
rozási dijakat arányosan mindkét 
vállalaton behajtja. .

Dr. Warhanek Ferenc ügy
véd irodáját Jókai-utca 2 szám 
alatt nyitotta meg.

— Hangverseny. A Szék"- ehér- 
vári Kereskedelmi Alkalma róttak 
Köre á jövő hét folyamán nagy 
hangversenyt rendez. Hangverseny 
előtt felolvasás lesz, melyet a terv
szerint Mo l n á r  Fe r e n c r - a  vi
lághírű iró fog tartani.

77 FelhiváB a háztulajdonosokhoz.
Székesfehérvár szab. kir. város 
adókivetési-osztálya tisztelettel fel
hívja mindazon háztulajdonosokat, 
kik a jövő 1913. évre vonatkozó 
házbérvallomási-iveiket még ezideig 
be nem adták, melyek beadására a 
háztulajdonosokat 1912 november 
hó 2-án kelt 8132 ászv. sz. a kia
dott hirdetmény és a hírlapok utján 
is egyizben már felhívtuk, — hogy 
azokat a városház emeleti közgyü- 
lési termében a délelőtt 8-től délu
tán két óráig tartó hivatalos órák 
alatt legkésőbb folyó hó 30 ig be
zárólag beszolgáltatni szíveskedje
nek, mert ellenkező esetben min
denegyes a házbérvallomási-ivét be 
nem adott háztulajdonos ellen az 
1909 évi VI. te. 84 §, illetőleg az 
1912 évi Lili. te. 39 §-a értelmé
ben a kivetés során megállapított 
adóalap után 4 ", illetőleg 25 8-os 
adópótlék (birság) lesz kirovandó, 
mely adópótlék után a községi 
pótadé is kevetendő lesz. Székes
fehérvárott. 1912 évi november hó 
22-én. Az adókivetési osztály.

— Katalinbál. A szfehérvári keresz
tény munkás egyesület földműves 
csoportja folyó hó 24-én Távirda- 
utca 6. sz. a. Katalinból! tart. Kez
dete este 8 órakor.

F. évi december hótól kezdve 
Rákóczi-utca 7. sázm alatt ma
gánmérnöki irodát nyitok, ahol 
a mérnöki szakba vágó meg
bízásokat, továbbá a vízveze
téki és csatornázási házi be
rendezésekre vonatkozó aján
latok szakszerű felülvizsgálá
sát is elvállalom. WINKLER 
VILMOS oki. mérnök.

— Meghalt u kis Juliska. Teg
napi lapunkban réúzleteseu meg
írtuk azt a borzalmas szeren
csétlenséget, mely csütörtökön 
este a Várkapu-utca 2. számú 
házban történt. A 10 éves Káldy 
Juliska ruhája a kályha mellett 
meggyúladt s a szerencsétlen 
kisleány borzalmas égési sebe
ket szenvedett. Bevitték a Szent 
György kórházba, ahol szom
baton reggelre belehalt sebeibe. 
Szegény szülői iránt — kik el
len még eljárást is indítanak 
gondatlánság miatt — általános 
a részvét.

SZIGETI kamarai fényképész 
15 jf kedvezményes árban ré
szesíti karácsonyig —

N A P O N T A
megrendelőit. — A vasár- és 
ünnepnapi 30 $ kedvezmény to
vább Is fentmarad.

— Lukács zálogcédulája. Tegnap 
megírtuk, hogy a rendőrség elfogta 
és letartóztatta Lukács Sándor no
tórius gonosztevőt, ki a nyomdászt 
és detektivi pályán kívül 19 évet 
töltött fegyházban. Az érvénytelen 
zálogcédula, amely most a veszte 
volt, úgy került hozzá, hogy a va
súti állomáson ellopta egy kapos
vári ember télikabátját s azt be
csapta a zálogba. A károsult nem 
a rendőrségen, hanem egyenesen a 
zálogházakban kereste télikabátját

s meg is találta. A rózsa-utcai 
zálogház vezetője zálogcédulal nél
kül. ki is adta’ neki. így - azután, 
mikor a zálogcédula vevője, Tau- • 
bér István ment a kabátért, nem 
nem kapott semmit Lukács Sándor 
tehát lopott. Az ügyészség foghá
zában már van ideje védőbeszédét 
fogalmazni. .

Teljesen feloszlik a „KÉK 
CSILLAG" áruház és az összes 
áruraktár minden elfogadható 
árért a  legrövidebb idő alatt 
lesz kiárusítva. A berendezés 
is eladó.

Közvélemény az, hogy finom 
divatos, kosztüm kelméket, ru
habársonyokat, kabátplüschőket 
egyedül Rudbányai kizárólagos 
posztókereskedésében kapunk.

Ha igazán FRISS tiszta izü 
és Z  .£>_ 2 v £  -A - T  O  S
: pörkölt kávét :

akar vásárolni, akkor forduljon 
mindég a Fiumei kávébehoza
talhoz (Barátok épületében) 
Nagy raktár csokoládé és 
egyéb bonbonokban.

— Büntetik a^izvezetéképitöket- 
A rendőrség tegnap délelőtt a Kis- 
sebesi Gránitkőbányák Részvény
társaság helyi kirendeltségét utren- 
dőri kihágá; címén újabb 45 K 
pénzbüntetésre Ítélte.

— Fertőtlenítés. Mielőtt a ser
tésvész miatt elrendelt zárlat feloldá
sa iránti intézkedéseket megtenném, 
az összes sertésszállások és ólak 
fertőtlenítését ezennel elrendelem s 
felhívom a város közönségét, hogy 
azokat tisztítsák ki és úgy kívül, 
mint belül frissen ojtott mésztejjeí 
alaposan meszeljék be, a trágyát a 
szántóföldekre hordják ki, a szállá
sok talaját pedig fölásva, azt friss 
fllddel pótolják. Megjegyzem, hogy 
a fertőtlenítést a városi m. kir. állat
orvos felül fogja vizsgálni. Figyel
meztetem a közönséget, hogy a 
fenti meghagyásnak sürgősen, de 
legkésőbb folyó hó 30-ig tegyenek 
eleget, nehogy a zárlat feloldása 
akadályokba ütközzék, és a mu
lasztók ellen az 1879 évi XL. te. 
103 §-a, illetve az 1888 évi VII. te. 
150. §-a értelmében legyek kényte
len eljárni. Ságy Lajos, rfőkapitány.

BERNSTEIN KÁLDORés BECSEY c. 
a Székesfehérvár városi vizmü építő
vállalat Rákóczi-u. 9. Telefon 252.

Tudatják az érdeklődő háztulajdoi 
nosokkai és hatóságokkal, hogy 
e g é s z s é g ü g y i ,  v í z v e z e t é k  
c s a t o r n á z á s i  l é g f ű t é s  va-  
c u u m  c l a n e r  tervező és épitő 
irodájuk kívánatra és sok részletes 
felvételét, t e r v e k  ás k ö l t s é g 
v e t é s e k  szakszerű elkészítését — 
a tényleges megbizásra'való minden 
kötelezettség nélkől — d í j t a l a 
nul  e s z k ö z ü k .
'Kérik a komoly érdeklődőt, hogy 

irodájukat bizalommal keresők fel 
a hol részletes felvilágostással és 
üzemben levő mintaszobával minta 
raktárral készségesen állnak szol
gálatukra.

— Szerencsétlenség. Szolgaegy
házához tartozó Grelbsch pusztán 
Rakonca János malommunkás f. hó 
21-én csütörtök délután el akarta 
indítani a gépet, de olyan szeren
csétlenül járt, hogy a szíjak közé 
került, amelyek tejét és lábát össze
zúzták. Beszállították a nagyperká- 
tai kórházba, ahol dr. Gábler La-' 
jós kórházi és uradalmi orvos kö
tözte be sebeit.
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—- Értesités.Van szerencsém a 
n. é. közönséggel tudatni, hogy 
ezentúl minden .. pénteken, halesté 
lyek tartatnak. Zenét- Pozsár Lajo- 
zenekara .szolgáltatja. Kiváló tiszte 
inttel: Juranek J.

Olcsó dió. Igen tisztelt vevőim  
és . ismerőseim szives tudomá
sára hozom, hogy az idén is 
gondoskodtam róla, hogy olcsón 
jó  idei dióhoz jussanak. A mai 
naptól kezdve nálam egy kiló 
jó válogatott idei dió most csak 
72 fillér. Öt kilón felül házhoz 
szállítom. Deutsch Aladár fűszer
üzlete Buza-piac 5. Telefon 295.

Enyveshát!
10 darab fénykép 80 fillér. 

Nádor-utca 13.

Tanulmányok.
Irta: Dr. Bierbauer Viktor

tisztiíőorvos.
Vili.

A Népszálló. (Aréna ut.)
(Folytatás.)

Az orvosi rendelő szoba és gyen
gélkedő betegek szobája az első 
emeleten van. Ha a betegség ko
molyabb jelleget öltené, a beteget 
kórházba szállítják. Az egész ház 
központi fűtéssel van ellátva. A 
ventilációt villamosság hajtja és a 
padláson keresztül futó kéményen 
keresztül történik, részben az abla
kon levő mehanismussal. Összesen 
18 helyen van villamos óra, az 
mind egyformán és pontosan jár. 
Házi telefon is 18 helyen van.

Az ebéd naponta 3 tál ételből áll. 
(Leves, hús főzelékkel, tészta, 1 
kenyér.) Köznapokon GO fill- vasár- 
és ünnepnap 70 fill. Ottlétemkor, 
vasárnap volt zöldség leves, sertés 
sült rizzsel és uborkával, túrós ré
tes, 1 kenyér, hétfőn húsleves | 
kocka tésztával, babfőzelék marha- j 
hússal, luróscsusza, 1 kenyér, szer- ; 
dán gulyásleves burgonya- és ga- | 
luskával, gombóc szilvalekvárral, 
pénteken borsóleves, réntotthal 
burgonyasalátával és tejben rizs. 
Ezeken az ebédeken nemcsak 
munkások, hanem a közelben levő 
óriási gyárak kisebb rangú tisztvi
selői is igen sokan részt vesznek. 
Alkohol féle ital itt egy csepp sem 
lesz kiszolgálva. Vacsora csak bent
lakóknak adható. A vacsora étlap 
egy táblán van kitüntetve. Szalonna 
12 f. nagy szafaládé 20, kicsiny 10 
f. bukta 12 f. pogácsa 4 f. fél lit. 
pasztörizált tej 18, vaj 12 f. tea 
40 f. Ezen tea császár keveréknek 
néz ki, stanniól papírba van cso
magolva, egy kávéskanálnyi meny- 
nyiség, adva van hozzá 4 nagy 
kockacukor, negyed citrom. Az in- 
gredienciák a csésze aljéban van
nak. A teát beteszi a tea szűrőbe, 
utána a gázzal fütött forróviz tar
tályból reá ereszti a forróvizef, 
cukrozza, citromozza tetszése sze
rint. Némelyik csak 2 cukrot basz
nál föl s ugyanazon tea levelet le
forrázza kétszer is. Van olyan is, 
ki hoz külön cukrot, vagy ott vesz.; 
Hozhat be magával kívülről is hús
félét és csak teát vesz itt, meg ka- 
nyeret. Szóval ami engedhető, meg 
van engedve. Vacsora után be
mennek a társalgóba, pipázóba 
irószobába stb.
. Rendes házirend van kidolgozva, 
taelyböl érdekes, hogy csak 14 évet 
Meghaladót férfi lesz fölvéve s akinek 
vvedelme a 2000 koronát meg néni

haladja, A gondnok hivatalos, órája 
reggel 64ól este 11-ig, tart. Rendőr
ségi bejelentés még egy éjszakára 
is kötelező. , " ’

A közönség a szállót vasárnap 
3-tól 5-ig megtekintheti, azonban 
kivételesen máskor is. A Konyha 
egy mesteri munka, minden edény 
nikkel. Van 7 drb. 250 literes üst 
s forró gőzfütéssal egy óriási ta
karék tűzhely. Sok férfi és leány 
cseléd.

A népszálló az ő lakóinak nem
csak közegészségi szempontból 
nyújt védelmet, az ágyrajárás ve
szélyeitől óvja, hanem a test ápo
lására sokszorosan ad alkalmat, a 
nemesebb szórakozást is elősegíti, 
az önművelést is ápolja, ugyszólva 
nevel és igy mintegy úttörő a Szé
kesfőváros uj berendezéseiben, be
vezeti mintegy az igazi magyar 
kultúrát.

V.
Kenyérgyár. X. kér. Százados-u. 16.

Egy óriási pékműhelynek nevez
hetem, hol 56 segéd dolgozik a ke
nyér kiszaggatás és sütésnél, sok 
keverő és dagasztógép mellett meg 
napszámosok, akiknek nem mester
sége a pékség, s ahol a kenyérbe 
műkrumplit tesznek azért, hogy a 
kenyér ne száradjon ki egyhamar, 
hanem a frisseségét sok napon ke
resztül megtartsa. A háztartásokban 
a krumplis kenyeret azért szeretik, 
mert sokáig megtartja puhaságát, 
de súlyban is gyarapodik, s igy egy 
azon súlyú tiszta lisztkenyér, ugyan
azon suiyu krumpliskenyérrel, a 
tápértékre nem egyenértékű. A mű
krumplival készült kenyérnek meg
van azon tulajdonsága, hogy a ke
nyeret puhán tartja, tápértéke pedig 
ugyanaz marad, mint a krumpli 
nélküli tiszta lisztkenyéré, egyazon 
súlyban megvan. E műkrumpli a 
kenyérgyár igazgatójának találmá
nya, mely nem más, mint vízzel 
felduzzasztott lisztkeményitő. A tiszta 
liszthez lassan 40{j forróvizet csor
gatnak keverésközben, s a liszt 
sürü, majdnem kemény péppé válik, 
amylo-dextrin lesz belőle, mely sok 
vizet köt le. Ebből kellő eljárás 
után 100 kilogramm liszthez 0 és 
fél kilogrammot tesznek, mely meg
felel 25 kilogramm főtt és letört 
krumplimennyiségnek. Az eljárás a 
kővetkező: Egy nagy üstbe belé 
jön a pontosan lemért iisztmennyi- 
ség, amely üstbe 4 haránt irányú 
lapát van beléhelyezve egy függő
leges acél tengelyre. Ezen lapátok 
körbe mozogva keverik a lisztet. 
Az üst fölött van a forróviztartály, 
melyből a forróviz vékony sugárban 
folyik a lisztre. -Gépezettel van be
állítva a vizmennyiség is, és ha a 
kellő vizmennyiség már bent van a 
péppé vált lisztben, több forró viz 
nem folyhatik be. A gép azonban

még tovább'járom ig a pép majd* 
nem csak. áttetsző lesz. Ezután az 
üstöt leszerelik; sineken' eltolják: á 
hidegvízzel telt; tartályokhoz, ott 
10—15 kilogrammot tartalmazó e
dényekbe szétosztottan, e hidegvíz 
tartályokba sülyesztik úgy* hogy a 
műkrumpli színét is ellepi a  viz. 
Itt marad a pép órákig, :tnig szük
ség lesz reá. A liszt, mielőtt a  forró 
viz reá bocsájtatnék, előbb gyengén 
meg lesz sózva. E hidegviztartá- 
lyokban szedi magát tele vizzel a 
keményítő.

Szerkesztői üzenetek.
„Hű olvasó.“ Mielőtt a végleges 

feleletet megadhatnák, tudnunk kell, 
hogy a lebeszélés mily módon tör
tént, és milyen érvekkel birta rá az 
illetőket, hogy másnál rendeljenek. 
Ha ugyanis önt, vagy munkáját 
gyalázta, becsületsértésért perelhet, 
esetleg kárának megtérítését kérheti. 
Minden esetre azonban mielőtt pe
relne, utbaigazitás végett jöjjön be 
szerkesztőségünkbe.

N y i 111 é r.*)
Alulírott minden tévedés e l

kerülése végett kijelentem, hogy  
az általam megvett szőgyény- 
maricli-utcai füszerüzlet nem  
G la n o zB é la ,  hanem G la n c z  
B élánk  tulajdona volt s igy 
a követelésekre vonatkozó 3 
napi bejelentési idő Glancz 
Bél in é  anyagi érdekeltjeire 
vonatkozik.

T isztelettel:
Varga János.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

A p r ó h i r d e t é s e k .
áprólirdetések előre fizetendők.

Kétszobás lakás (mellékhelyi
ségekkel) február 1-től kiadó. 
Széchenyi-u. 26.

Eladbház. Csutora-utca 8. 
számú ház, lakás, istálló és 300  
□ -öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I. emelet 
5. sz. ,

Öreghegy Csonkadülő 41. szám 
alatt egy hét oktályos és annak át- 
elenében egy öt oktályos szőlő es 
a Palotai-ut mellett a bakterháztól 
lefel negyedik szántó rét szabad
kézből eladó. Uudakozni lehet özv. 
Kocsis Istvánnénál, Öreghegy 41. 
szám alatt.

-Egy tisztességes családos vin- : 
celér kerestetik 16 oktálos sző
lőhöz és ugyanott' e g y 'í 8 óves 
jó igás ló eladó, cim  a  kiadó
hivatalban.

Fuvarosok' földetfuvajozásra, 
forduló számra felvétetnek a 
Kissebesi gránitbányák r.'t.1 csa
tornázási vállalátaiiak irodájában 
Árpád-utca._________•___________

Két becsületes, szorgalmas, 
jóravaló vincellért keresek. Al- 
mássy János Sörháztér 3.

Műhelynek (esetleg raktárnak) 
igen alkalmas istálló azonnal 
kiadó Széchenyi-u. 26. sz. alatt.

Bejárónők és egy bolti el- 
árusitónő helyet keresnek. Cim 
a kiadóban.

A fiskális dűlőben kél kitűnő 
karban levő, nagyon jó termő 
szőlő egy darabban, összesen 10 
oktály eladó. Cim a kiadóhivatal
ban.

N égy motor eladó Széchenyi- 
utca 102.

A székesfehérvári kir. ja
vítóintézet igazgatósága az 
1913. január !-tó'l decem
ber 31-ig szükséglendő 
mindennemű fuvarozást 
vállalkozóiig biztosítani 
óhajtván, felhívja az ér
deklőket, hogy felvilágosí
tás szerzés céljából 1912. 
december 10-ig az igazga- 
gatóságnál jelentkezzenek.

Alkalmi vétel!
—  Egyemeletes modern 

bérház a városnak legfor- 
galmassabb utcájában, mely 
bármely üzleti célra is meg
felel, 9 modern lakással szép 
nagy udvarral minden tekin
tetben a legjobb karban el
költözés végett minden elfo
gadható árban eladó.

Bővebb fölvilágositást csak 
közvetlen a vevők nyerhetnek 
LESZLER IMRE megbízottnál 
Nagy-Sándor-utca 2.

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -éa varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.
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N A G Y Í T Ó
SZEMÜVEGGEL KERESEM.

de úgy sem találok,

JOBBésSZEBB FÉRFI
szöveteket, posztókat, mint

R u d b á n y a in á l van,

ygrrőgóoiiayitásnk
műhelyünkben eyor*uo és svaksserüto 

késslttetnek,

SINGER CO. varróqép-rószvény- 
társaság.

Magyarország legnagyobb é i  legrégibb 
varrnwcD-üildte.

JSzékoafohérvár, Kádoratca. TöJtény!-bá«

Székesfehérvári

BÚTOR
készítő iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készítményt! bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. —

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
— got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezeti
igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

Legolcsóbb bevásárlási forrás TI
Valódi szőrme boák és 
muffok! — Olcsó trico 
ruhák! — Selyem-, szö
vet- és flanel blousok!

Divatos nöl és lányka ka
lapok, tollakés selymek! 
Férfi és női shevraut 
és box c i p ő k ! --------

GYERMEK CIPÓK! 
KOYÁTS ANTAL

úri- és nő! divatáruháza. Városház-tér.

Meglepő újdonság

( a c z i i O F a o N )
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani'* 

A Facimbalom 15 különböző uagyságban össze- 
jiQQneraTfünQr.xerkiralyfiiiJjpfsl hangolt fadarobből áll és a mellékelt verőkkel 

(úgy mint a  cimbalom) lesz játszva. Ára verők
kel, tokkal, mesés ajándékkal c a a l s  6  k o r o n a .

Wágner a „Hangszer-Király“
■országszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában. Budapest, József-körut 15. 
■Fényképes árjegyzék ingyen. Óvás; figyeljen jól a  pontos cimre és házszámra.

„REKORD“ fiistemésztö szab

i i  s i l y l i á l í  és
takarék-tűzhelyek

3 s a .p 3 a a .t0 I s ; :

WELTZL és PETHÖ cégnél
Széchenyi-u. 19. (Richter-ház.)
50 S tüzelő-anyag megtakaritás

Bármely hazai barna
: szémiel füthefő. :

~ C J  z :  I  e  t  í k  t  é t e l
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomá
sára hozni, hogy a Kossuth utca 15. szám alatt levő

R O B I T S E K  S Á N D O R -
F É L E  P A P I B Ü Z L E T E T

a mai napon átvettük és raktárunkat még dusabban 
felszerelve, tovább vezetjük. — Főtörekvésünk odairá
nyul, hogy pontos és szolid kiszolgálással a nagyér
demű közönség szives pártfogását és jóindulatát, mely
ben az üzletet eddig részesítette, továbbra is kiérdelmeljük. 
Könyvek, mindennemű papirok, irodaszerek, gramofonok 
------- és elsőrendű gramofon l e m e z e k . ---------------

mélyen leszállított áron kaphatók.
Szives pártfogágt ismételve kérjük kiváló tisztelettel:

H o r v á t h n é  és R ó n a i n é .

S Z E N T  I STVÁN
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, B á s t y a - i a t o a .
3 .  s s s á i i n .

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap. 

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdödijak ruhával együtt:
G őzfü rd ő ....................—'60
Gyermekek 10 évig . . —-30 
Porcellán kád . . . 1-—
C ink ád .........................—'80
Hideg-gyógyfürdő . . —'60
Iszapfürdő....................2-—
Szénsavas-fürdő . . . 21—
S ó s fü r d ő .......................... 1'20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
riirdötulajdonos. ________
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rekedtség és boriit ellen nincs jobb n

RÉTHY-féle pemtefu czokorkánáll
Vásárlásoknál azonban vigyázunk és határozottan 
RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan után
zata van. Az eredetinek minden egyes darabján 

rajta van a S é t l i y  név.

I doboz ára 60 fillér. Nagy doboz 
I korona. — Mindenütt kapható.

J E G Y  U J ,
röv id , 3 p e d ó lo s

Z O N G O R A
136 cm. hoszu, 140 
cm. széles; eladó.

— Veszek jó 
karban levő' használt 
zongorákat, esetleg be
: cserélem újakkal. :

ROSENSTEIN
Iskola-u. 6. Telefon 291.

M
KOTOGEPEK

megmunkálnak fi
nom és vastag- 
srálu p a m u t o t  | 
ugyanazon gépen. 
Árjegyzék ingyen. — I 
— Részletfizetésre Is.STYRIA-KÖTÖGÉPGYÁR, GRAZ, El.

Képviselők kerestetnek.

mintáz Orsz.Központi Hitelszövetkezett^gja a 
Gazdák Biztositó Szövetkezetének fcépvisóföje!.

Alakult: 1907-ben, 105 taggal,, 40^ üzletréss;z?].
rendes tagok : 
apróbetétesek: 
rendes ü. r . : 
apróbetétesek:

. 651
;  92
73200 K 
40310 „ 401. 
10400 „ 37 „ 

219167 .  27 „

Kiadott köl
csönök : 318464 K — f.

Tagjainak száma :
Jegyzett üzletrészek 

értéke :
Tartalék a lapja: .
Takarékbetétek összege:

váltóra 30090-—
kötvényre 278334- 
töri. főik. 10040-— .

Évi forgalma: j ‘
Állandó betétekre 5£-ot ád, a rendes betétekre pedig 

4 4 ”-ot fizet.
Törlesztéses földkölcsönöket folyósít 5 f  és 6 mellet 
Hivatalos helyiség: Távirda-utca 6.
Hivatalos óra : szombaton d. e. S— 12. 
Felvilágosításokat ád: vasárnap d. e. 4 11— 12-ig 

és hétköznapokon d. e. 10— 11-ig.
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■pületkö-é̂ obrű̂ x-TTiuri*- 
•Ĵ kművéöxt-ójremléklervek- 
ö X fehérvöT-öím om fcö:-1 0

.NIGRIN"  legjobb cipőkrém a világon!
bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

Í r  ígj b ü  léi! i  7 5 , 4,1 4 0 , i  2 7 0  fii.
_  ̂ Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

* C i p ő k r é m  k l i l ö i i l " s s é g e k  minden színben ! 
W T a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. ‘ÍÜb 
J É G P O R  biztos szer íábizzadás eiien! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
______________________ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitőszerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődlszitések. Kocsimosó és íjutortörlő 

___  szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctőrlő bőrök.

5 9 P  A S í  M  A * *  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes & £ S h ! í 8
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, afrik ás tengerifű eredeti gyári árakon. ■

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ I
Nagy ló p o k ró c  ra k tá r .  — V ízm en tes  ponyvák é s  gab o n azsák o k . — T rie s z ti  s z iv a c s b e h o z a ta l .

i s i c f  gépszíj- és bőr kereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. -

S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben.TELEFON 100.

Nyomatottá Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

00001260


